More importantly, CMM theory stated that the situation of one-sided presup-
positions and prescribed social norms would cause many communications to
fall into inequality at the beginning [3, p. 93]. People should communicate
with the attitude of equality, respect and understanding, so that the communi-
cation could present a harmonious and stable state. In both first and second
classroom of Chinese tea culture, teachers and students break the inherent
cognition, both sides respect each other's national culture, actively learn each
other's culture, learn valuable parts from it, and truly face up to the difference
between Chinese and other countries’ tea culture, eventually achieve an equal
communication environment.

With the theoretical support of cross-cultural education, through the
combination of Chinese language theory and Chinese tea culture teaching,
students could understand the application of Chinese language knowledge, as
well as improve their cross-cultural communication skills. In order to develop
students' interest in learning traditional culture, Chinese tea culture curricu-
lum development focuses on the integration of theoretical knowledge (the
first classroom) and practical teaching (the second classroom). At the same
time, the curriculum could also be used as a medium for cultural exchanges
between countries to promote students' understanding of different cultures
and cultivate their cross-cultural abilities.
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N PYCCKOM SA3BIKAX

CULTURAL CONNOTATION ON THE DESIGNATION OF BIRDS
IN CHINESE AND RUSSIAN

Ysicoy Xyneeii
Zhou Hongwei

YHusepcuteT Xyuxoy
Xywkoy, KHP
Huzhou University
Huzhou, People’s Republic of China
e-mail: 491840301 @qq.com

Pycckuil u kuTalickuil A3bIKU IPUHAUIEKAT K PA3HBIM SI3bIKOBBIM CUCTEMAM,
4yro oOycnaBnuBaeT IMQepeHInalHI0 KyIbTYPHbIX KOHHOTALMI UX S3bI-
KOBOTO IoJIsL. B cTarbe aBTOp aHanmm3mpyer oOpassl ‘copoka’ W ‘BopoHa’ B
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PYCCKOM U KUTaHCKOM SA3bIKaX, CPAaBHUBACT TPAAUITUOHHBIC IIPEACTABIICHUS
00 OPHUTOHHUMAX, YKa3bIBaCT Ha UX CXOJCTBA U Pa3JIN1UsL.

Russian and Chinese belong to different language systems, which causes a

significant differentiation of cultural connotations of their language field. In

the article, the author analyzes the images of ‘magpie’ and ‘crow’ in Russian

and Chinese, compares traditional ideas about ornithonyms, points out their

similarities and differences.

Kniouesvie cnosa: KuTaicKuil S3bIK; PYCCKHH S3BIK; KyJIbTYpHash KOHHOTALUS;
CHMBOJIHKA; aJIJIETOPHsI; COPOKa; BOPOHA.

Keywords: Chinese language; Russian language; cultural connotation; symbol-
ism; allegory; magpie; crow.

Mexny Poccueit u Kurtaem ua€T akTUBHBIM NIpOLIECC ABYXCTOPOHHHUX
KOHTaKTOB B Pa3IMYHBIX cepax KU3HEAEATCIFHOCTH, MOBBIMIAIOTCS Tpebo-
BaHUS K MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH, TOTPECOHOCTh B 3HAHUH CIICIIU(U-
KH KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEW KaXXJOTO Hapoja. B3ammHoe u3yuycHHe u
CpaBHEHHE S3bIKOB U KYJIBTYD, BBISIBICHUEC B HUX OOILIETO U Pa3IHYHOro Oy-
JIET crocoO0CTBOBaThH 0oJiee TITyOOKOMY B3aUTIOHUMAHUIO KUTAHCKOTO H PyC-
CKOTO HapoJOB, YIIYOJICHUIO COTPYJHHYCCTBA HA Pa3HBIX YPOBHSX.

Pycckuit 1 KuTaliCKuii S3bIKM MPUHAAJIEKAT K Pa3HBIM S3BIKOBBIM CHC-
TeMaM, OTOOpakaroT OoraThli MCTOPHUYECKHHA OTBIT HAPOIOB, OOBIYaW W
MIPEICTaBIICHNA, CBSI3aHHBIC C KIMMAaTHUYECKUMH YCIOBHSIMH, OBITOM, TPYIO-
BOH JIEATEIbHOCTBIO, PEITUTHEH, KYyIbTYpOi, 4To oOycnaBnuBaeT nuddepen-
[UAALMIO KYJIBTYPHBIX KOHHOTAIMI MX S3IKOBOTO MoJs. Pycckas u kutaii-
CKasl SI3BIKOBBIE CHCTEMBI PA3JIMYHBI, OJTHAKO HAa YPOBHE OOIIEYETOBEUECKIX
LICHHOCTEH, HAWUMCHOBAaHUHA OBITOBBIX IPEIMETOB, JKUBOTHBIX, PACTCHHIA,
00BEKTOB JICATEIHHOCTH YEJI0BEKa OHU COJIepKaT B cebe MHOTO 00IIero.

CrnoBa, 0003HaYaOIIUC HANMCHOBAHUS MITUI[ M XXUBOTHBIX, ECTh B KaXK-
noit kynbrype. CUMBOJIMYECKHE 3HAYEHUsI, KYyJIbTYpHble KOHHOTALUU OpPHHU-
TOHUMOB ‘copoka’ U ‘60poHa’ B KOJIJIEKTHUBHOM CO3HAaHUHU HocuTeneil pyc-
CKOTO M KUTAWCKOTO SI3bIKOB MMEIOT KaK OOIIME YePThI, TAK U Pa3IUUHSL.
300510THYECKHUIT KO SIBIISICTCS YaCThIO HAIIMOHAJIHHON KapTHHBI MHpPa, BHIPa-
XKaeTcs B (pa3eosoru3Max, MOCIOBUIIAX U MOTOBOPKAX, O1aromapss KOTOPHIM
CTAHOBUTCS YacThlO MTOBCEAHEBHOM KyJIbTYpbl Hapoaa. M3ydeHue KyabTyp-
HOM KOHHOTallM¥ JKUBOTHBIX U ITUL] B PYCCKOM U KUTAHCKOM SI3bIKaX IIOMO-
TYT HaM y3HAaTh KyJIbTYpPY, 0ObIUaH, S36IKOBBIC IPUBBIYKH ABYX CTPaH.

Tak, copoxa B Kurae sBnsieTcss cuMBojIoM Onaromosryuns. Jlerenma ria-
CHUT, UTO B MepBbIe ToAbl AMHAacTUU TaH »xui uenosek JIu 1[3unbu. Ha nepese
mepes; ero JOMOM ObUIO THE3H0 cOpok. Jlu 1I3uHBM KOPMWII COPOK, W OHHU
npuBbikiin K HeMy. Korga Jlu 1[3uHpu moman B TIOpbMY, COpOKa TpU JHS
KpHUyaia rnepes OKHOM kamepbl. HecripaBeminBoe 0OBUHEHUE OBIIO CHATO, U
JIu [[3unbu BepHyscsa nomoii. I1o3xke cTano U3BECTHO, UTO COPOKA MEPEBO-
IUTOTHJIACh B YenoBeka U cnacia JIn I[3uapn. C Tex mop HOsBICHHE COPOKH,
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e KpHKM 110/l OKHAMM YKa3bIBalOT Ha OJIaronpusATHOE Npei3HaMEHOBAHHME,
BCEJISIIOT Bepy B xopoiuee Oynymiee. B Kutae BepsT B T0, yTo youBIIEro co-
POKyY 4eJIOBeKa 0’KUJIAIOT KPYIHbIE HEMPUSITHOCTH.

C npeBHHUX BpEMEH MHOTHE MO3Thl U XYI0XKHUKH M300pakajii COPOKY B
CBOMX paboTax Kak CHUMBOJI IPa3HUKA U MO3UTUBHOTO HACTPOCHMS: Ha Kap-
TUHAX, MOCBSAIICHHBIX MPa3JHUKY BECHBI, COPOKH CHUAAT HAa BEPXYIIKAaX IIBE-
TYIIUX CIMBOBHIX epeBbeB. Ha npyrux paboTax B Kamurpaduu u KapTHHAX
IPEBHUX COPOKH CHMBOJIHM3HUPYIOT OJlarWe CMBICHBI, CYACTIMBBIC COOBITHS.
Hanpumep, aBe copoxu, oOpamieHHbie IpyT K IPYTY, CHMBOJIM3UPYIOT CUACT-
JTUBYIO BCTpedy. B 0lHOM M3 KMTaliCKUX TEKCTOB V B. H.3. TIOBECTBYETCS O
CYyIIpyTax, KOTOPBIE pa30miIN 3epKajio U COXPAaHIIN KaXKIBIH CBOIO MTOJIOBHHY.
My H3MEHMII XKEHE, U €ro 4acTh 3epKajia IpeBpaTUiIach B COPOKY M paccKa-
3aia o rpexe cynpyre [1]. C Tex nop Ha 3epkajiax u300paxkaloT COpOK.

B pycckoii KyabType y COPOKH peryTalys BOPOBKH, CIUIETHHUIEI (COpo-
Ka-BOPOBKA, COPOKA HA XBOCTE MPHUHECIIA), AKTUBHON U XUTPOW NTHUIIBI, M-
KOW Ha OJecTsIye Bellr, KOTOpble OHa TaluT K cede B THe3/10. Ee ums cra-
JI0 HAPUIATEIBHBIM IS JIFOJICH, 00JIaAaroNINX TOJOOHBIMU KaueCTBAMH, I10-
STOMY COPOKAMH JacCTO HA3BIBAIOT JKCHIIUH, PACIIPOCTPAHSIOIINX CIUICTHH.

B pycckoit KynpType 3TOT 00pa3 y3HAETCS 1 10 BHEITHUM OCOOCHHOCTSIM
— 0OenoMy OKpacy mepbeB. B HapoaHON TpaguIuu 3a COPOKOH 3aKpenuioch
Ha3BaHHE «0emobokay. Tak HAa3BIBAIOT MITHILY B PYCCKHUE MTOITHI, B YaCTHOCTH,
A. Tlymkun: «CTpekoTyHbs 0em000Ka, 1Mo KaTUTKOI0 MOEH cKadeT mecTpast
COpOKa W POpodIuT MHE TocTei» [1]. bemoboka — oJHa U3 CaMbIX YaCTOTHBIX
accouyanui Ha CJI0BO-CTUMYJI COpPOKa y HOCHTEIICH PYCCKOTO S3bIKa.

B pycckoit nerenne u3 Bocrounoit CuOupu roBOpuTCs O BBICIEKUBAHUN
HEeBECTKH-BelbMbl: «Houb HacTana, oHa U3 TPyOBI BbIIETENA COPOKOH U MO-
JeTena 1o copam, Mycop rie, U o KopoBaM KOBO-TO jenana. Jlo camaro cBe-
ta. K otHeM 3ainerena B CTal0 M TeJEHOYKA Y KOPOBBI BhITalImmia... [lorom
Ha3aJb 3aJieTella, U OHU CKapayJIMiIH, Kak neyka 3aronuiack y ee» [2]. Copo-
Ka — BECTHHIIA, IpPeAyNpekIaiomas OXOTHHKAa O ONHM30CTH 3aTaumBIIETOCs
3Bepsi, 0 CKOpoM IpuObITHH TocTel. [IlymMHas peaknns COpOKH Ha ONACHOCTh
3aKkpenmiachk B ¢Goipkiaope. HekoTopbie mOBEphs 0 COPOKE SBHO MPHUILIH K
HaM eIlle OT MepBOOBITHBIX OXOTHUKOB. ¥ BHIETh COPOKY — K HECUACTHIO, /IBE
— K yade, TpH — K CBaJib0e, 4eThIpe — K pOXKIIEHUIO peOeHKa.

C copokoii B pycCcKOl KyJIbType CBSI3aHO MHOKECTBO IIPUMET, U BCE OHU
npescKassBaloT 0exy. OOBSICHASTCS 9TO BIUSIHUEM XpHUCTHAHCTB. CoriacHoO
Buabann copoka OblTa eAMHCTBEHHOW NTHIIEH, HE MOKenaBmel BoiTy B Ho-
eB koBuer. OHa MPUTAaWIIACh HAa BEPXYIIKEC KOBUCra W CMEsUIACh HAJ TMOTH-
Garormmm mupoMm. [lapst y yenmoBeka HaJ TOJIOBOW, OHA MpPENCKa3bIBAET CKO-
pyto cmepth. CunTaercs IUIOXOH NPUMETOH YBHIETH COPOKY, JIETSIIYIO
poYb OT coytHIa. Hamo cXBaTUTh MEPBHIN MOMABIIHKACS MTPEAMET OPOCHUTD €
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BIIOTOHKY, mnpou3Hecsi: «Hecuactbe nruue, 4Tto JETUT NPOTHB XOAa COJH-
ua» [2].

BopoHa (1im BOpOH) M B PYCCKOIf, U B KMUTalCKOW KOHHOTAIMAX — CHM-
BOJI HecyacThsl. OHA BBI3BIBACT OOBIYHO OTPUIATCIBHYIO aCCOIMAIUIO, OIH-
ChIBaeTCs Kak JIEMOH, BECTHHK 3J1a, NTHIA, MPUHOCAIIAsl HecyacTbe. B pyc-
CKOM SI3bIKE MHOTO (ppa3eoJIOTU3MOB, CBSA3aHHBIX CO CIIOBOM «BOpOHa». Ha-
npumep: ‘benas sopona’; ‘Bopon eopomy enaz ue ewvikmoem’; ‘Mpaunwiii,
yepromblii kak gopon’; ‘Bopon kxapxaem ne x 0oopy’ [3].

Bopon nuTaercs maganeio, Kpy)KAT HaJ ITyCTHIHHBIMH MOJISIMH, HaJl MO-
JIIMU CpakeHHH. B crmaBsHCKOW Tpaaumuu HawboJiee MOJHO TMpeACTaBIICH
o0pa3 BopoHa Kak NTHUIBI cMepTH. CBs3b BOPOHA CO CMEPTHIO U MHPOM
MEpPTBBIX B OOJILIION Mepe OIMpEeNeinia ero CEMaHTHKY B (DONBKIOpPE U B
KJIACCUYECKON PYCCKOM Mo33uu. «B ceBepHOPYCCKUX MOXOPOHHBIX MPUYUTA-
HUSIX CMEPTh 3aJIeTaeT B OKHO YEPHBIM BOPOHOM. BOpOH mpeauyBCTBYyeT u
MPECKa3bIBACT CKOPYIO cMepTh» [3]. OOpa3 BOpoHAa CHMBOIU3UPYET IeYalb,
MyCTBIHHOCTh M OJIM30K K 3HAYCHHUIO 00pa3a CMEpTH.

B kuraiickoil KilacCCHYECKOW MO33UH 00pa3 BOPOHA YacTO BXOIHUT B IO-
STHYECKUA KOMIUIEKC «IIYCTBIHHOE IIOJIE», «IIOJIe CPaKEHIS», «CyMpaky,
«yeIMHEHHBI MOHACTBIPBY», «CyXHe IUIeTH». «BOpoH» M ero mostmdeckuit
KOMIUIEKC CO3JAIOT ITyCTHIHHYIO, IIEYATbHYI0 KAPpTHHY, KaK B CTUXOTBOPCHUHN
«Ha nmyTu B CTONMIYy 3aCTUTHYT CHETOM», KoTopoe Hamucan Mpsu Xao-
KaHb [4].

Kak B pycckoli, Tak 1 B KUTalCKOW JIuTepaType oOpa3 BopoHa HajaeleH
CcrocoOHOCTRIO MPECKa3bIBaTh OyyIIee: BOPOH - Bemas nruna. B JIpeaem
Kurae BOpOH SIBIISUICS OJHUM M3 OCHOBHBIX OOBECKTOB ramanus. OueBUIHO,
4TO 00pa3sl BOPOHA B PYCCKOW M KUTAMCKOHN KyJIbType OYCHb IMOXOXKHU U HE-
CYT OIMHAKOBYIO CMBICIIOBYIO, B LIEJIOM OTPULIATENIbHYIO HATPY3KY.
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